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the MPs. askehree polees dizenini bozanlari
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traafeek kontrol I N
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1-3 | will work hard to gejeekmehyee 9
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D: Giving Commands
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We will prevent actions
2-13 | that would aid the
enemy.

dUshmana yaardim
ehdebeelejek
eyhlehmlehree
cenlehyehjayyaz

Duismana yardim
edebilecek eylemleri
Onleyecegiz
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We will inspect cargo
2-14 | when instructed to do
SO.

taaleemaat
vehreeldeeyyee
zaamaan yUkU
dehnetleyejayyaz

Talimat verildigi
zaman yuku
denetleyecegiz
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We will stop locals from
supplying the enemy.

yehrehl keesheelehreen
dUshmana eekmaal
yaapmasehneh
ehngehlehyehjehaz

Yerel kisilerin
dismana ikmal
yapmasini
engelleyecegiz
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We are here to
2-16 | stop black market
operations.

kaara borsajela son
vehrmek eechen
booraadayez

Kara borsaciliga son
vermek icin buradayiz
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We will block roadway | chevrehseendeh ol kenarlarni
2-20 | shoulders and ditches | yol kehnarlarehneh y

around RBs.

veh henedeklehree
kapatajayyaz

ve hendekleri
kapatacagiz
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D: Giving Commands

Show me your vehicle’s aragjehnezen Aracinizin belgelerini
2-21 y behlgehlehreenee P 9
ID papers. gosterin
goestehren
Show me your papers yUk YUk belgelerinizi
2-22 behlgehlehreeneezeh

for the cargo.

goestehren

gosterin

Show me your vehicle’s aragjehnezen Aracinizin belgelerini
2-21 y behlgehlehreenee P 9
ID papers. gosterin
goestehren
Show me your papers yUk YUk belgelerinizi
2-22 behlgehlehreeneezeh

for the cargo.

goestehren

gosterin
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PART 3: ROUTE RECONNAISSANCE

We must identify
places where we can

ajeel yaardim
sayylaabeelejeheemeez

Acil yardim
saglayabilecegimiz

A: Explaining Actions and Providing Clarifications

We must identify
places where we can

ajeel yaardim
sayylaabeelejeheemeez

Acil yardim
saglayabilecegimiz

3-1 ; yehrleree o .
receive emergency yerleri belilememiz
help. behleerlehmehmeez .
p gerekiyor
gehrekyoor
Our task is t trol gashreveemeez Gorevimiz yol
urtasx s o control 1 yo| gUvenleek orevimiz y -
3-2 | route security guvenlik 6nlemlerini
cenlehmlehreeneeh
measures. denetlemek
dehnetlemehk
We'll classify bridges koeprUlehree ayyirlik Kopruleri agirlik
3-3 | according to weight sinirlarina goehreh sinirlarina gore

limits.

siniflandurajayyaz

siniflandiracagiz
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A: Explaining Actions and Providing Clarifications

We must identify
places where we can

ajeel yaardim
sayylaabeelejeheemeez

Acil yardim
saglayabilecegimiz

3-1 . g . .
receive emergency yehrleree yerleri belirlememiz
hel behleerlehmehmeez .
elp. gerekiyor
gehrekyoor
) goeehreveemeez .
Our task is to control Gdrevimiz yol
: yol gUvenleek N o -
3-2 | route security glvenlik 6nlemlerini
cenlehmlehreeneeh
measures. denetlemek
dehnetlemehk
We'll classify bridges kceprUlehree ayyirlik Kopruleri agirlik
3-3 | according to weight sinirlarina geehreh sinirlarina gére

limits.

siniflandurajayyaz

siniflandiracagiz
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receive emergency yehrleree yerleri belirlememiz
hel behleerlehmehmeez .
elp. gerekiyor
gehrekyoor
) goehreveemeez .
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: yol gUvenleek N o -
3-2 | route security glvenlik 6nlemlerini
cenlehmlehreeneeh
measures. denetlemek
dehnetlemehk
We'll classify bridges kceprUlehree ayyirlik Kopruleri agirlik
3-3 | according to weight sinirlarina geehreh sinirlarina gére

limits.

siniflandurajayyaz

siniflandiracagiz




We need areas
suitable for short halts.

kisa sUrehlee
doorooshlaar
eechen yehrlehr
behleerlehmemez
gehrekyoor

Kisa sureli
duruslar igin yerler
belirlememiz
gerekiyor

We need areas
suitable for short halts.

kisa sUrehlee
doorooshlaar
eechen yehrlehr
behleerlehmemez
gehrekyoor

Kisa sureli
duruslar igin yerler
belirlememiz
gerekiyor

B: Gathering Information

B: Gathering Information

Where does this road

boo yol nehreyeh

Where does this road

boo yol nehreyeh

; 2
3-5 lead to? chehkaar? Bu yol nereye cikar”
Which towns does this boo yol haangee Bu yol hangi
36 | road run through? sheheerlehrdehn ehirlerden geciyor?
' gechyoor? s geglyor:
Is the road paved or boo yol asfalt meh Bu yol asfalt mi yoksa
3-7 S
unpaved? yoksa dehyeel meh? degil mi?
3.g | 'stherean alternate beer altehrnatef yol Bir alternatif yol var
route? vaar ma? mi?
kisa sUrehlee -
Kisa sureli
We need areas doorooshlaar duruslar icin yerler
3-4 eechen yehrlehr s1arigin y

suitable for short halts.

behleerlehmemez
gehrekyoor

belirlememiz
gerekiyor

. ?
3-5 lead to? chehkaar? Bu yol nereye cikar”
3.6 Which towns does this gﬁghio;rT::rggef\i Bu yol hangi
road run through? i iyor?
g gechyoor? sehirlerden geciyor?
Is the road paved or boo yol asfalt meh Bu yol asfalt mi yoksa
3-7 R
unpaved? yoksa dehyeel meh? degil mi?
3.g | Istherean alternate beer altehrnatef yol Bir alternatif yol var
route? vaar ma? mi?
kisa sUrehlee _
Kisa sureli
We need areas doorooshlaar duruslar igin yerler
3-4 eechen yehrlehr siarigin'y

suitable for short halts.

behleerlehmemez
gehrekyoor

belirlememiz
gerekiyor

B: Gathering Information

B: Gathering Information

Where does this road

boo yol nehreyeh

Where does this road

boo yol nehreyeh

3-5 lead to? chehkaar? Bu yol nereye gikar?
Which towns does this boo yol haangee Bu yol hangi
36 | road run through? sheheerlehrdehn ehirlerden geciyor?
' gechyoor? s gegtyort
3.7 Is the road paved or boo yol asfalt meh Bu yol asfalt mi yoksa
unpaved? yoksa dehyeel meh? degil mi?
3.8 Is there an alternate beer altehrnatef yol Bir alternatif yol var

route?

vaar ma?

mi?

3-5 lead to? chehkaar? Bu yol nereye gikar?
o | Vnentownsdossmis | LS CLISIINE | Buyolhangi
? gechyoor? sehirlerden gegiyor?
3.7 Is the road paved or boo yol asfalt meh Bu yol asfalt mi yoksa
unpaved? yoksa dehyeel meh? degil mi?
3.8 Is there an alternate beer altehrnatef yol Bir alternatif yol var

route?

vaar ma?

mi?




Is there a way to

boo ehngehlee

Bu engeli agsmak icin

Is there a way to

boo ehngehlee

Bu engeli agsmak icin

3-9 bypass this obstacle? ashmaak eechen beer bir yol var mi?
yol vaar ma?
Are there bridges on boo yol Uzehreendeh Bu yol Uzerinde kopri
3-10 :
this route? kceprU vaar ma? var mi?
Are there overpasses | yol Uzehreendeh Ust Yol Gzerinde Ust gegit
3-11 .
on this route? gecheht vaar ma? var mi?
Is there construction boo yolda eenshaat Bu yolda insaat var
3-12 .
on this route? vaar ma? mi?
Are there many yolda chukurlaar vaar Yolda gukurlar var
3-13 L
potholes in this road? | ma? mi?
yoloon Yolun genisligi ne
3-14 | How wide is the road? | gehneeshleeyyee neh genisig
kadar?
kadaar?
Are there steep hills on | yol Uzehreendeh deek | Yol Gzerinde dik
3-15 :
this road? yokushlaar vaar ma? yokuslar var mi?
3.9 Is there a way to gglgrszglgzggﬁen beer Bu engeli agsmak icin
bypass this obstacle? bir yol var mi?
yol vaar ma?
Are there bridges on boo yol Uzehreendeh Bu yol Uzerinde kopri
3-10 :
this route? koeprU vaar ma? var mi?
Are there overpasses | yol Uzehreendeh Ust Yol tzerinde Ust gegit
3-11 .
on this route? gecheht vaar ma? var mi?
Is there construction boo yolda eenshaat Bu yolda insaat var
3-12 .
on this route? vaar ma? mi?
Are there many yolda chukurlaar vaar Yolda g¢ukurlar var
3-13 o
potholes in this road? ma? mi?
yoloon Yolun genigligi ne
3-14 | How wide is the road? | gehneeshleeyyee neh genisig
kadar?
kadaar?
3-15 Are there steep hills on | yol Uzehreendeh deek | Yol Uzerinde dik

this road?

yokushlaar vaar ma?

yokuslar var mi?

3-9 bypass this obstacle? ashmaak eechen beer bir yol var mi?
yol vaar ma?
Are there bridges on boo yol Uzehreendeh Bu yol Uzerinde kopri
3-10 :
this route? kceprU vaar ma? var mi?
Are there overpasses | yol Uzehreendeh Ust Yol Gzerinde Ust gegit
3-11 .
on this route? gecheht vaar ma? var mi?
Is there construction boo yolda eenshaat Bu yolda insaat var
3-12 .
on this route? vaar ma? mi?
Are there many yolda chukurlaar vaar Yolda gukurlar var
3-13 o
potholes in this road? | ma? mi?
yoloon Yolun genisligi ne
3-14 | How wide is the road? | gehneeshleeyyee neh genisig
kadar?
kadaar?
Are there steep hills on | yol Uzehreendeh deek | Yol Gzerinde dik
3-15 :
this road? yokushlaar vaar ma? yokuslar var mi?
Is there a way to boo ehngehlee Bu engeli agsmak icin
3-9 . ashmaak eechen beer :
bypass this obstacle? bir yol var mi?
yol vaar ma?
Are there bridges on boo yol Uzehreendeh Bu yol Uzerinde kopri
3-10 :
this route? koeprU vaar ma? var mi?
Are there overpasses | yol Uzehreendeh Ust Yol tzerinde Ust gegit
3-11 .
on this route? gecheht vaar ma? var mi?
Is there construction boo yolda eenshaat Bu yolda insaat var
3-12 .
on this route? vaar ma? mi?
Are there many yolda chukurlaar vaar Yolda ¢ukurlar var
3-13 o
potholes in this road? ma? mi?
yoloon Yolun genigligi ne
3-14 | How wide is the road? | gehneeshleeyyee neh genisig
kadar?
kadaar?
3-15 Are there steep hills on | yol Uzehreendeh deek | Yol Uzerinde dik

this road?

yokushlaar vaar ma?

yokuslar var mi?




Are there sharp curves
on this road?

yolda sehrt veerajlaar
vaar ma?

Yolda sert virajlar var
mi?

Are there sharp curves

yolda sehrt veerajlaar

Yolda sert virajlar var

Does this route lead
through tunnels?

yol Uzehreendeh
tUnelehr vaar ma?

Yol Gizerinde tlneller
var mi?

3-18

Do you know how to
read a map?

haareeta okoomayeh
beeleeyor
moosoonooz?

Harita okumayi biliyor
musunuz?

Are there enemy units

boo beelgedeh

Bu bolgede disman

319 |in this area? dUshman beerleeyyee birligi var mi1?
vaar ma?
3-20 Are there friendly units | boelgedeh dost Bolgede dost

in the area?

kuvehtlehr vaar ma?

kuvvetler var mi1?

Are there wooded

yaakinda ayyachlik

Yakinda agaclik alan

3-21
areas nearby? alaan vaar ma? var mi?
Are there rivers near yol yaakininda neheer Yol yakininda nehir
3-22 :
this route? vaar ma? var mi?
Are there sharp curves | yolda sehrt veerajlaar Yolda sert virajlar var
3-16 .
on this road? vaar ma? mi?
3.17 Does this route lead yol Uzehreendeh Yol Gzerinde tlneller
through tunnels? tUnelehr vaar ma? var mi?
haareet . .
3-18 Do you know how to beelee 2rokoomayeh Harita okumay biliyor
read a map? y musunuz?
mMoosoonooz?
boo beel i .
3-19 Are there enemy units dUShma?\et?eeehrlee ce Bu bdlgede diusman
in this area? vy birligi var mi?
vaar ma?
3-20 Are there friendly units | boelgedeh dost Bolgede dost
in the area? kuvehtlehr vaar ma? kuvvetler var mi?
3.21 Are there wooded yaakinda ayyachlik Yakinda agaglik alan
areas nearby? alaan vaar ma? var mi?
3-29 Are there rivers near yol yaakininda neheer Yol yakininda nehir

this route?

vaar ma?

var mi?

3-16 | on this road? vaar ma? mi?
3.17 Does this route lead yol Uzehreendeh Yol Gzerinde tlneller
through tunnels? tUnelehr vaar ma? var mi?
Do you know how to haareeta okoomayeh Harita okumay biliyor
3-18 beeleeyor
read a map? musunuz?
moosoonooz?
b ; .
Are there enemy units 00 beelgedeh Bu bdlgede diusman
3-19 | 1. dUshman beerleeyyee s
in this area? birligi var mi1?
vaar ma?
3-20 Are there friendly units | boelgedeh dost Bolgede dost
in the area? kuvehtlehr vaar ma? kuvvetler var mi?
321 Are there wooded yaakinda ayyachlik Yakinda agaglik alan
areas nearby? alaan vaar ma? var mi?
Are there rivers near yol yaakininda neheer Yol yakininda nehir
3-22 :
this route? vaar ma? var mi?
Are there sharp curves | yolda sehrt veerajlaar Yolda sert virajlar var
3-16 .
on this road? vaar ma? mi?
3.17 Does this route lead yol Uzehreendeh Yol Gzerinde tlneller
through tunnels? tUnelehr vaar ma? var mi?
Do you know how to haareeta okoomayeh Harita okumay biliyor
3-18 beeleeyor
read a map? musunuz?
moosoonooz?
b ; .
Are there enemy units 00 beelgedeh Bu bdlgede diusman
3-19 | 1 . dUshman beerleeyyee s
in this area? birligi var mi?
vaar ma?
3-20 Are there friendly units | boelgedeh dost Bolgede dost
in the area? kuvehtlehr vaar ma? kuvvetler var mi?
321 Are there wooded yaakinda ayyachlik Yakinda agaglik alan
areas nearby? alaan vaar ma? var mi?
3-29 Are there rivers near yol yaakininda neheer Yol yakininda nehir

this route?

vaar ma?

var mi?




3-23

How many miles?

kach meel?

Kag mil?

3-24

How many kilometers?

kach keelomehtreh?

Kag kilometre?

3-25

Are there major
highways on the
route?

boo yol Uzehreendeh
ana kaarayoloo vaar
ma?

Bu yol Uzerinde ana
karayolu var mi?

3-26

Are any major roads
on the route?

boo yol Uzehreendeh
ana yol vaar ma?

Bu yol Uzerinde ana
yol var mi?

3-27

Is there a railway near
this road?

boo yol yaakininda
dehmeer yolo vaar ma?

Bu yol yakininda
demiryolu var mi?

3-28

Are the railway tracks
in use?

dehmeer yolo hateh
kulaanulyor ma?

Demiryolu hatti
kullaniliyor mu?

3-29

Is there a railway
crossing?

dehmeer yolo
gecheedeeh vaar ma?

Demiryolu gegcidi var
mi?

3-30

Are there any busy
intersections on this
route?

boo yol Uzehreendeh
kalabalik kavshaak
noktalaareh vaar ma?

Bu yol tzerinde
kalabalik kavsak
noktalari var mi?
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How many miles?

kach meel?

Kac mil?

3-24

How many kilometers?

kach keelomehtreh?

Kac kilometre?

3-25

Are there major
highways on the
route?

boo yol Uzehreendeh
ana kaarayoloo vaar
ma?

Bu yol Uzerinde ana
karayolu var mi?

3-26

Are any major roads
on the route?

boo yol Uzehreendeh
ana yol vaar ma?

Bu yol tzerinde ana
yol var mi?

3-27

Is there a railway near
this road?

boo yol yaakininda
dehmeer yolo vaar ma?

Bu yol yakininda
demiryolu var mi?

3-28

Are the railway tracks
in use?

dehmeer yolo hateh
kulaanulyor ma?

Demiryolu hatt
kullaniliyor mu?

3-29

Is there a railway
crossing?

dehmeer yolo
gecheedeeh vaar ma?

Demiryolu gecidi var
mi?

3-30

Are there any busy
intersections on this
route?

boo yol Uzehreendeh
kalabalik kavshaak
noktalaareh vaar ma?

Bu yol Uzerinde
kalabalik kavsak
noktalari var mi?

3-23 | How many miles? kach meel? Kag mil?
3-24 | How many kilometers? | kach keelomehtreh? Kag kilometre?

Are there major boo yol Uzehreendeh Bu yol iizerinde ana
3-25 | highways on the ana kaarayoloo vaar K | o

route? ma? arayolu var mi?
3-26 Are any major roads boo yol Uzehreendeh Bu yol Uzerinde ana

on the route? ana yol vaar ma? yol var mi?

Is there a railway near | boo yol yaakininda Bu yol yakininda
3-27 . .

this road? dehmeer yolo vaar ma? | demiryolu var mi?

Are the railway tracks | dehmeer yolo hateh Demiryolu hatti
3-28 | .

in use? kulaanulyor ma? kullaniliyor mu?

Is there a railway dehmeer yolo Demiryolu gegidi var
3-29 .

crossing? gecheedeeh vaar ma? mi?

Are there any busy boo yol Uzehreendeh Bu yol Uzerinde
3-30 | intersections on this kalabalik kavshaak kalabalik kavsak

route? noktalaareh vaar ma? noktalari var mi?
3-23 | How many miles? kach meel? Kag mil?
3-24 | How many kilometers? | kach keelomehtreh? Kag kilometre?

Are there major boo yol Uzehreendeh Bu yol iizerinde ana
3-25 | highways on the ana kaarayoloo vaar K | o

route? ma? arayolu var mi?
3.26 Are any major roads boo yol Uzehreendeh Bu yol Uizerinde ana

on the route? ana yol vaar ma? yol var mi?

Is there a railway near | boo yol yaakininda Bu yol yakininda
3-27 . .

this road? dehmeer yolo vaar ma? | demiryolu var mi?

Are the railway tracks | dehmeer yolo hateh Demiryolu hatti
3-28 | .

in use? kulaanulyor ma? kullaniliyor mu?

Is there a railway dehmeer yolo Demiryolu gecidi var
3-29 S

crossing? gecheedeeh vaar ma? | mi?

Are there any busy boo yol Uzehreendeh Bu yol Uzerinde
3-30 | intersections on this kalabalik kavshaak kalabalik kavsak

route?

noktalaareh vaar ma?

noktalari var mi?




Does this route

boo yol Uzehreendeh

Bu yol Uzerinde trafik

Does this route

boo yol Uzehreendeh

Bu yol Uzerinde trafik

3-31 | experience heavy <
traffic? traafeek yoyyunmeh? yogun mu?
3.32 Does this road have yol kehnarinda Yol kenarinda
curbs? kaaldirim vaar ma? kaldirim var mi?
3-33 Are there sidewalks yol kehnarinda yaya Yol kenarinda yaya
lining the road? kaaldirmeh vaar ma? kaldirimi var mi?
3.34 Is there pedestrian boo yolo yayalaar Bu yolu yayalar
traffic on the road? kulanuyor mo? kullantyor mu?
Are there any . .
3.35 | minefields near this yol yaakininda mgayln Yol yak|n|nda?may|n
route? tarlaseh vaar ma*“ tarlasi var mi7
yol yaakininda Yol yakininda
Are there any hehrhaangeehbeer I .
. herhangibir dnemli
3-36 | landmarks near this cenehmlee yaapeh veya ao1 veva tarihi eser
route? taareehee eser vaar yapi vey
var mi?
ma?
Does this route boo yol Uzehreendeh Bu yol izerinde trafik
3-31 | experience heavy traafeek h? o N
traffic? raafeek yoyyunmeh? yogun mu’?
3-32 Does this road have yol kehnarinda Yol kenarinda
curbs? kaaldirim vaar ma? kaldirim var mi?
3-33 Are there sidewalks yol kehnarinda yaya Yol kenarinda yaya
lining the road? kaaldirmeh vaar ma? kaldirimi var mi?
3.34 Is there pedestrian boo yolo yayalaar Bu yolu yayalar
traffic on the road? kulanuyor mo? kullantyor mu?
Are there any . .
3.35 | minefields near this yol yaakininda mgayln Yol yak|n|nda?may|n
route? tarlaseh vaar ma*“ tarlasi var mi7
yol yaakininda Yol yakininda
Are there any hehrhaangeehbeer herhangibir 6nemli
3-36 | landmarks near this cenehmlee yaapeh veya 9

route?

taareehee eser vaar
ma?

yapli veya tarihi eser
var mi?

3-31 | experience heavy o
traffic? traafeek yoyyunmeh? yogun mu?
3.32 Does this road have yol kehnarinda Yol kenarinda
curbs? kaaldirim vaar ma? kaldirim var mi?
3-33 Are there sidewalks yol kehnarinda yaya Yol kenarinda yaya
lining the road? kaaldirmeh vaar ma? kaldirimi var mi?
3.34 Is there pedestrian boo yolo yayalaar Bu yolu yayalar
traffic on the road? kulanuyor mo? kullantyor mu?
Are there any . .
3.35 | minefields near this yol yaakininda mgayln Yol yak|n|nda?may|n
route? tarlaseh vaar ma*“ tarlasi var mi7
yol yaakininda Yol yakininda
Are there any hehrhaangeehbeer I .
. herhangibir dnemli
3-36 | landmarks near this cenehmlee yaapeh veya ao1 veva tarihi eser
route? taareehee eser vaar yapi vey
var mi?
ma?
Does this route boo yol Uzehreendeh Bu yol izerinde trafik
3-31 | experience heavy traafeek h? o N
traffic? raafeek yoyyunmeh? yogun mu’?
3-32 Does this road have yol kehnarinda Yol kenarinda
curbs? kaaldirim vaar ma? kaldirim var mi?
3-33 Are there sidewalks yol kehnarinda yaya Yol kenarinda yaya
lining the road? kaaldirmeh vaar ma? kaldirimi var mi?
3.34 Is there pedestrian boo yolo yayalaar Bu yolu yayalar
traffic on the road? kulanuyor mo? kullantyor mu?
Are there any . .
3.35 | minefields near this yol yaakininda mgayln Yol yak|n|nda?may|n
route? tarlaseh vaar ma*“ tarlasi var mi7
yol yaakininda Yol yakininda
Are there any hehrhaangeehbeer herhangibir 6nemli
3-36 | landmarks near this cenehmlee yaapeh veya 9

route?

taareehee eser vaar
ma?

yapli veya tarihi eser
var mi?




How much weight can

koeprU neh kadaar

Kopri ne kadar

3-37

How much weight can
the bridge carry?

koeprU neh kadaar
ayyirlik kaldirir?

Kopri ne kadar
agirhk kaldirir?

3-38

What material is the
bridge made of?

koeprU neh tUr
malzemeyleh
yaapulmesh?

Kdpru ne tar
malzemeyle
yapilmis?

3-39

How wide is the
tunnel?

tUnehleen
gehneeshleeyyee neh
kadaar?

Tanelin genisligi ne
kadar?

3-40

How high is the
tunnel?

tUnehleen
yUksekleeyyee neh
kadaar?

Tlnelin yuksekligi ne
kadar?

3-41

How long is the

tUnehleen
oozonlooyyoo neh

Tanelin uzunlugu ne

337 | the bridge carry? ayyirlik kaldirir? agirlik kaldirir?
338 What material is the Ir(noaslermne:\ thUr ﬁc;pl)zrumne tlL; r
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tunnel? kadar?
kadaar?
. boo yol Uzehreendeh Bu yol Uzerinde
Is there a checkpoint
3-42 . kontrol noktaseh vaar kontrol noktasi var
on this road?
ma? mi?
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3-43

Is there a defile (a
narrow passage
that constricts the
movement of troops
and vehicles) on this
road?

boo yol Uzehreendeh
askehr veh araach
traafeeyyeeneh
yavaashlatajak daar
noktalaar vaar ma?

Bu yol tzerinde
asker ve arag trafigini
yavaslatacak dar
noktalar var mi?

3-44

Is a defile being
planned on the road?

boo yolda beer daralma
planlanuyor mo?

Bu yolda bir daraltma
planlaniyor mu?

Is there a defile (a
narrow passage
that constricts the

boo yol Uzehreendeh
askehr veh araach

Bu yol tzerinde
asker ve arag trafigini

3-45

Is the road blocked?

yolda engehl vaar ma?

Yolda engel var mi?

3-46

Is the road flooded?

yolda sehl soroonoo
vaar ma?

Yolda sel sorunu var
mi?

3-47

Is the road clear?

yol achik ma?

Yol agik mi?

3-48

What is blocking the
road?

yolo engeleeyehn
nehder?

Yolu engelleyen
nedir?

3-49

Does this road get
flooded often?

boo yolda sik sik sehl
baaskineh oloor mo?

Bu yolda sik sik sel
baskini olur mu?

3

3-43

Is there a defile (a
narrow passage
that constricts the
movement of troops
and vehicles) on this
road?

boo yol Uzehreendeh
askehr veh araach
traafeeyyeeneh
yavaashlatajak daar
noktalaar vaar ma?

Bu yol tzerinde
asker ve arag trafigini
yavaslatacak dar
noktalar var mi?

3-44

Is a defile being
planned on the road?

boo yolda beer daralma
planlanuyor mo?

Bu yolda bir daraltma
planlaniyor mu?

3-45

Is the road blocked?

yolda engehl vaar ma?

Yolda engel var mi?

3-46

Is the road flooded?

yolda sehl soroonoo
vaar ma?

Yolda sel sorunu var
mi?

3-47

Is the road clear?

yol achik ma?

Yol agik mi?

3-48

What is blocking the
road?

yolo engeleeyehn
nehder?

Yolu engelleyen
nedir?

3-49

Does this road get
flooded often?

boo yolda sik sik sehl
baaskineh oloor mo?

Bu yolda sik sik sel
baskini olur mu?

3

3-43
movement of troops traafeem/etepel? q yavaslatacak dar
and vehicles) on this yavaashlatajak daar noktalar var mi?
road? noktalaar vaar ma?
Is a defile being boo yolda beer daralma | Bu yolda bir daraltma
3-44
planned on the road? | planlanuyor mo? planlaniyor mu?
3-45 | Is the road blocked? yolda engehl vaar ma? | Yolda engel var mi?
3-46 | Is the road flooded? yolda sehl soroonoo Yolda sel sorunu var
vaar ma? mi?
3-47 | Is the road clear? yol achik ma? Yol actk mi?
3.48 What is blocking the yolo engeleeyehn Yolu engelleyen
road? nehder? nedir?
3.49 | Does this road get boo yolda sik sik sehl Bu yolda sik sik sel
flooded often? baaskineh oloor mo? baskini olur mu?
Is there a defile (a boo yol Uzehreendeh o
narrow passage askehr veh araach Bu yol Uzerinde
that constricts the asker ve arag trafigini
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3-50

Are there checkpoints
on the road?

yolda kontrol
noktalaareh vaar ma?

Yolda kontrol
noktalari var mi?

Does the road get

Are there checkpoints

yolda kontrol

Yolda kontrol

3-51 narrow? yol daraluyor mo? Yol daraliyor mu?
yol Uzehreendeh . -
Yol Gzerinde gegigi
Are there overhead gecheeshee ukseklik acisindan
3-52 | obstructions on this yUksehkleek achisindan y I Qb'
route? engehleyhen beershey enge eyen birsey var
vaar ma? mi
What is the lowest boo yol eechen asgaree - .
3-53 | overhead clearance on | yUksekleek senereh B}J yoligin asgari .
this route? nehder? yukseklik siniri nedir?
r n nehr .
3-54 Can you cross the bzghaeabiaelee? ee Buradan nehri
river at this location? g‘leeseenez7 gecebilir misiniz?
3.50 Are there checkpoints | yolda kontrol Yolda kontrol
on the road? noktalaareh vaar ma? noktalari var mi?
3-51 E;)rercs)vt@e road get yol daraluyor mo? Yol daraliyor mu?
yol Uzehreendeh . -
Yol Gzerinde gegigi
Are there overhead gecheeshee ukseklik acisindan
3-52 | obstructions on this yUksehkleek achisindan y I Qb'
route? engehleyhen beershey enge eyen birsey var
vaar ma? mi
What is the lowest boo yol eechen asgaree - .
3-53 | overhead clearance on | yUksekleek senereh B}J yoligin asgari .
this route? nehder? yukseklik siniri nedir?
booraadan nehree .
3-54 Can you cross the gechebeeleer Buradan nehri

river at this location?

meeseenez?

gecebilir misiniz?

3-50
on the road? noktalaareh vaar ma? noktalari var mi?
3-51 E;)rercs)vt@e road get yol daraluyor mo? Yol daraliyor mu?
yol Uzehreendeh N -
Yol Gzerinde gegigi
Are there overhead gecheeshee ukseklik acisindan
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on the road? noktalaareh vaar ma? noktalari var mi?
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3-55

How wide is the river
at this crossing point?

gecheesh

noktasinda nehreen
gehneeshleeyyee neh
kadaar?

Gegis noktasinda
nehrin genisligi ne
kadar?

3-56

Can the crossing be
used by vehicles?

boo gecheet
arabalaar taraafindan
kulanulabeeleer meh?

Bu gegit arabalar
tarafindan
kullanilabilir mi?

How wide is the river

gecheesh
noktasinda nehreen

Gegis noktasinda

3-57

Is this a fast-moving
stream?

boo hizleh akaan beer
neheer meh?

Bu hizli akan bir nehir
mi?

3-58

How fast is the water
in this river?

boo nehreen
dehbeeseeh neh
kadaar?

Bu nehrin debisi ne
kadar?

3-59

How deep is this
waterway?

boo sooyoloo neh
kadaar dehren?

Bu suyolu ne kadar
derin?

3-60

Can the stream be
crossed during this
time of year?

boo mevseemdeh
boo dehreh

gecheelehbeeleer meh?

Bu mevsimde bu dere
gecilebilir mi?
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3.55 . . / ; e
at this crossing point? | gehneeshleeyyee neh nehrin genisligi ne
kadar?
kadaar?
Can the crossing be boo gecheet _ Bu gegit arabalar
3-56 used by vehicles? arabalaar taraafindan tarafindan
' kulanulabeeleer meh? kullanilabilir mi?
Is this a fast-moving boo hizleh akaan beer Bu hizli akan bir nehir
3-57 .
stream? neheer meh? mi?
How fast is the water boo nehreen Bu nehrin debisi ne
358 | .. dehbeeseeh neh
in this river? kadar?
kadaar?
3-59 How deep is this boo sooyoloo neh Bu suyolu ne kadar
waterway? kadaar dehren? derin?
Can the strgam bg boo mevseemdeh Bu mevsimde bu dere
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Does this river flood

boo mevhseemdeh

Bu mevsimde nehir

Does this river flood

boo mevhseemdeh

Bu mevsimde nehir

3-61 | suddenly during this neheer beerdehnbeereh | birdenbire tasabilir
time of year? tashabeeleer meh? mi?
neheer yatayyinda chok | Nehir yataginda ¢ok
3-62 Are there a lot of large bU TJek lz/a axllgar vagro bi Ukyka glard vaci0
rocks in the riverbed? y y y y
ma? mi?
Are the riverbanks neheer kehnareh chok Nehir kenari ¢ok dik
3-63 .
very steep? dek meh? mi?
3-64 Are there barriers on neheer kehnarinda Nehir kenarinda
the riverbank? ehgehlehr vaar ma? engeller var mi?
) Has the roadway s 5
3-65 eroded? bo yol bozook mo? Bu yol bozuk mu?
Is there any snow on boo yolda kaar vaar "
3-66 this route? ma? Bu yolda kar var mi7
Is this route covered boo yolda buzlanma Bu yolda buzlanma
3-67 s
with ice? vaar ma? var mi?
Does this river flood boo mevhseemdeh Bu mevsimde nehir
3-61 | suddenly during this neheer beerdehnbeereh | birdenbire tasabilir
time of year? tashabeeleer meh? mi?
sz | Aretherealotoflarge | (0T KRR T | ayetar var
rocks in the riverbed? y y y y
ma? mi?
Are the riverbanks neheer kehnareh chok Nehir kenari ¢ok dik
3-63 .
very steep? dek meh? mi?
3-64 Are there barriers on neheer kehnarinda Nehir kenarinda
the riverbank? ehgehlehr vaar ma? engeller var mi?
) Has the roadway s 5
3-65 eroded? bo yol bozook mo? Bu yol bozuk mu?
Is there any snow on boo yolda kaar vaar "
3-66 this route? ma? Bu yolda kar var mi7
3.67 | s this route covered boo yolda buzlanma Bu yolda buzlanma

with ice?

vaar ma?

var mi?
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3-63 )
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with ice?

vaar ma?

var mi1?




C: Giving Instructions

C: Giving Instructions

3-68 | Clear the road. yolo boshaltin Yolu bosaltin
- . cenemleeh yehrlehree " . .
3-69 Mark critical points on baana haareetada Onemli yerleri bana

the map.

goestehr

haritada goster

3-68

Clear the road.

yolo boshaltin

Yolu bosaltin

D: Giving Commands

3-69

Mark critical points on
the map.

cenemleeh yehrlehree
baana haareetada
goestehr

Onemli yerleri bana
haritada goster

baana haareetada

D: Giving Commands

3-70 | Show me on the map. Bana haritada goster
geoestehr
Show me which araachlaar haangee I
3-71 | direction the vehicles | yoendehn gehleeyor Aralar hangi yonden

came from.

baana goestehr

geliyor bana goster

3-70

Show me on the map.

baana haareetada
geoestehr

Bana haritada goster

3-71

Show me which
direction the vehicles
came from.

araachlaar haangee
ycendehn gehleeyor
baana goestehr

Araclar hangi yénden
geliyor bana goster
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We wil savaash
© will process ehseerlehreeneeh Savas esirlerini
41 enemy prisoners of hiehmeh taab is| tabi tut <
war (EPWs). eeshlehmeh taabee isleme tabi tutacagiz
tootajayyaz
askehree
) . polees savaash Askeri polis savas
MPs will repatriate ehseerlehreenee esirlerini ve sivil
EPWs and Cls
4-2 veh seeveel mahkumlari daha

(civilian internees)
later.

makumlaareh daaha
sonra Ulkehlehreeneh
eeyyadeh ehdejek

sonra Ulkelerine iade
edecek
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We will handle all
EPWs and Cls

bUtUn dUshman
ehseerlehreeneh veh
seeveel makumlaareh

Batun disman
esirlerine ve sivil

We will handle all
EPWs and Cls

bUtUn dUshman
ehseerlehreeneh veh
seeveel makumlaareh

Batun disman
esirlerine ve sivil

4-3 | according to the ) . mahkumlara Cenevre
provisions of the jenevreh anlashmasina Anlasmasina gére
Geneva Convention. | 9cehreh muameleh muamele edilecektir

ehdeelejektir

4 E'rgs\figfdv;'g: Zﬁ yaralalaar eechen eelk Yaralilar igin ilk
wounded. yaardim yaapulajaktir yardim yapilacaktir
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Geneva Convention. | 9cehreh muameleh muamele edilecektir
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All EPWs and Cls

bUtUn dUshman
ehseerlehree veh

BUtln disman esirleri
ve sivil mahkumlarin

All EPWs and Cls
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ehseerlehree veh

BUtln disman esirleri
ve sivil mahkumlarin

4-6 | will be searched and | seeveel makumlaarehn iizerleri aranacak ve
tagged. Uzehrlehree aranajak ctiketleneceklor
veh etheeketlehnejeklehr
We will safeguard paara veh deyyerleeh Para ve degerli
4-7 | your money and eshyanizeh korooma esgyanizi koruma
valuables. altina alajayyaz altina alacagiz
o paaranez veh T
We W'I.l give you deyyerleeh eshyalaariniz Paraniz ve (_jggerlll
4-8 | areceipt for your esyalariniz i¢in size
money and valuables. eeche_n seezeh makbooz makbuz verecegiz
vehrejeyyaz
Money and valuables | paara veh deyyerleeh Para ve degerli
4-9 | will be returned to eshyalaariniz seezeh esyalariniz size geri
you. gehree vehreelejektir verilecektir
bUtUn dUshman e g —
BUtln disman esirleri
All EPWs and Cls ehseerlehree veh ve sivil mahkurmlarin
4-6 | will be searched and | seeveel makumlaarehn iizerleri aranacak ve
tagged. Uzehrlehree aranajak ctiketleneceklor
veh etheeketlehnejeklehr
We will safeguard paara veh deyyerleeh Para ve degerli
4-7 | your money and eshyanizeh korooma esgyanizi koruma
valuables. altina alajayyaz altina alacagiz
o paaranez veh T
We W'I.l give you deyyerleeh eshyalaariniz Paraniz ve (_jggerlll
4-8 | areceipt for your esyalariniz i¢in size
money and valuables. eeche_n seezeh makbooz makbuz verecegiz
vehrejeyyaz
Money and valuables | paara veh deyyerleeh Para ve degerli
4-9 | will be returned to eshyalaariniz seezeh esyalariniz size geri

you.

gehree vehreelejektir

verilecektir

4-6 | will be searched and | seeveel makumlaarehn iizerleri aranacak ve
tagged. Uzehrlehree aranajak ctiketieneceklor
veh etheeketlehnejeklehr
We will safeguard paara veh deyyerleeh Para ve degerli
4-7 | your money and eshyanizeh korooma egyanizi koruma
valuables. altina alajayyaz altina alacagiz
o paaranez veh T
We W'I.l give you deyyerleeh eshyalaariniz Paraniz ve (_jggerlll
4-8 | areceipt for your esyalariniz i¢in size
money and valuables. eeche_n seezeh makbooz makbuz verecegiz
vehrejeyyaz
Money and valuables | paara veh deyyerleeh Para ve degerli
4-9 | will be returned to eshyalaariniz seezeh esyalariniz size geri
you. gehree vehreelejektir verilecektir
bUtUn dUshman e g —
Butln disman esirleri
All EPWs and Cls ehseerlehree veh ve sivil mahkurmlarin
4-6 | will be searched and | seeveel makumlaarehn iizerleri aranacak ve
tagged. Uzehrlehree aranajak ctiketieneceklor
veh etheeketlehnejeklehr
We will safeguard paara veh deyyerleeh Para ve degerli
4-7 | your money and eshyanizeh korooma esyanizi koruma
valuables. altina alajayyaz altina alacagiz
o paaranez veh T
We W'I.l give you deyyerleeh eshyalaariniz Paraniz ve (_jggerlll
4-8 | areceipt for your esyalariniz i¢in size
money and valuables. eeche_n seezeh makbooz makbuz verecegiz
vehrejeyyaz
Money and valuables | paara veh deyyerleeh Para ve degerli
4-9 | will be returned to eshyalaariniz seezeh esyalariniz size geri

you.

gehree vehreelejektir

verilecektir




We will lead you to

seezeh chevreeleeh

Sizi gevrili bir alana

410 | 2n enclosed area. beer alaa!na gotlrecegiz
goetUrehjeyyaz
411 You are allowed to seepehr Siper kazabilirsiniz

dig foxholes.

kazabeeleerseenez

We will lead you to

seezeh chevreeleeh

Sizi gevrili bir alana

4-12

You are allowed

to dig holes in the
ground to help shelter
you.

koroonmak eechen
yehre seepehr
kazabeeleerseenez

Korunmak icin yere
siper kazabilirsiniz

We have to question
you.

seezeh sorgooya
chekejayyaz

Sizi sorguya
cekecegiz

Somebody will
question you now.

beereeseeh seezeh
sorgooya chekeejak

Birisi sizi sorguya
cekecek

You will be taken to
another location.

baashka beer yehreh
geetUrUlejekseenez

Bagska bir yere
gotirileceksiniz
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You will be assigned
an identification
number (internment
serial number).

seezeh beer keemleek
noomaraseh vehreelejek

Size bir kimlik
numarasi verilecek

Your information
will be provided to
a Prisoner of War
Information Center.

seezeenleh eelgeeleeh
beelgeelehr savaash
ehseerlehree
ehnformasyon
mehrkezeneh
beeldeereelejek

Sizinle ilgili bilgiler
Savas Esirleri
Enformasyon
Merkezine bildirilecek

You will be assigned

B: Gathering Information

46 | @0 identification seezeh beer keemleek Size bir kimlik
number (internment noomaraseh vehreelejek | numarasi verilecek
serial number).

seezeenleh eelgeeleeh

Your information beelgeelehr savaash Sizinle ilgili bilgiler
will be provided to ehseerlehree Savas Esirleri

4-17 :
a Prisoner of War ehnformasyon Enformasyon
Information Center. mehrkezeneh Merkezine bildirilecek

beeldeereelejek

Do you need first

4-18 aid?

eelk yaardima
eehteeyaajiniz vaar ma?

ilk yardima ihtiyaciniz
var mi?

B: Gathering Information

4-19 | Are you hurt?

yaaraleh musunez?

Yarali misiniz?

Do you need first

4-18 aid?

eelk yaardima
eehteeyaajiniz vaar ma?

ilk yardima ihtiyaciniz
var mi?

4-20 | Do you need food?

yeeyehjek eestehr
meeseenez?

Yiyecek ister misiniz?
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yaaraleh musunez?

Yarall misiniz?

4-20 | Do you need food?

yeeyehjek eestehr
meeseenez?

Yiyecek ister misiniz?
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Information Center.
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You will be assigned
an identification

seezeh beer keemleek

Size bir kimlik

B: Gathering Information

416 | number (internment noomaraseh vehreelejek | numarasi verilecek
serial number).
seezeenleh eelgeeleeh
Your information beelgeelehr savaash Sizinle ilgili bilgiler
417 will be provided to ehseerlehree Savas Esirleri
a Prisoner of War ehnformasyon Enformasyon
Information Center. mehrkezeneh Merkezine bildirilecek

beeldeereelejek

Do you need first
aid?

eelk yaardima
eehteeyaajiniz vaar ma?

ilk yardima ihtiyaciniz
var mi?

B: Gathering Information
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Do you need first
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SO0

4-21 | Do you need water? Su ister misiniz?
eestehrmeeseehnez?
Do you have any ehleeneezdeh behlgeh Elinizde belge var
4-22
documents? vaar ma? mi?
4-23 Do you hgve seelaahuniz vaar ma? Silahiniz var mi?
weapons?
4-24 | What is your name? aadiniz neh? Adiniz ne?
4-25 | What is your rank? rUtbehneez neh? Rutbeniz ne?
4-26 | What is your unit? beerleeyyeeneez neh? Birliginiz ne?
497 Do you have any beezeh beelgee vehrejek | Bize bilgi verecek
information for us? meeseenez? misiniz?
. . beerleeyyeeneez S
4-2 Wh ? ?
8 ere is your unit nehredeh? Birliginiz nerede
S00 . N
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C: Giving Instructions

4-29

Provide shelter to
protect EPWs from
the elements.

dUshman savaash
ehseerlehreenee
koroomak eechen
barinaak bulmaleeyiz

Didsman savas
esirlerini korumak icin
barinak bulmaliyiz

C: Giving Instructions

4-30

All male EPWs will
be moved to another

bUtUn ehrkehk savaash

ehseerlehree baashka

Batun erkek
savas esirleri

Provide shelter to

dUshman savaash
ehseerlehreenee

Didsman savas

location. beer beelgeyeh baska bir bélgeye
goetUrUlejektir goturulecektir
D: Giving Commands
4-32 | Stand still. ayaakta dur Ayakta dur
4-33 | Move here. booraaya gehl Buraya gel
4-34 | Stay within this area. | boo becelgedeh kaalin Bu bdlgede kalin

4-29 | protect EPWs from koroomak eechen esirlerini korumak icin
the elements. ) . barinak bulmaliyiz
barinaak bulmaleeyiz
All male EPWS will bUtUn ehrkehk savaash | Butln erkek
Wi . .
4-30 | be moved to another ehseerlehree baashka savas e§|rlg_r|
location. beer beelgeyeh baska bir bdlgeye
goetUrUlejektir goturulecektir
D: Giving Commands
Do not speak to keemseyleh .
4-31 anybody. konooshmaayin Kimseyle konugmayin
4-32 | Stand still. ayaakta dur Ayakta dur
4-33 | Move here. booraaya gehl Buraya gel
4-34 | Stay within this area. | boo bcelgedeh kaalin Bu bdlgede kalin
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Butun erkek
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baska bir bolgeye
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4-35

Do not cross this
boundary.

boo sinehreh
gehchmeyen

Bu siniri gegmeyin

4-35

Do not cross this
boundary.

boo sinehreh
gehchmeyen

Bu siniri gegmeyin
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PART 5: CONVOY SECURITY OPERATIONS

PART 5: CONVOY SECURITY OPERATIONS

A: Explaining Actions and Providing Clarifications

A: Explaining Actions and Providing Clarifications

We are leading a

boo beelgehdeh

Bu bdlgede konvoya

We are leading a

boo beelgehdeh

Bu bdlgede konvoya

5-1 | convoy through this konvoya cendehrek snderlik vapivoruz
area. yaapyoroz yaply
We are responsible beez konvoyun Biz konvoyun
5-2 | for the security of the gUvehnleeyyeendehn glvenliginden
convoy. soroomlooyoz sorumluyuz
bUtUn arachlaareh e
We must conduct Butln araglari
. . gUvehnlek N . .
5-3 | safety inspections on hd leh guvenlik nedeniyle
all the vehicles. nehdeneeyle arayacagiz
arayajayyaz
We must drive the konvoyoo boo Konvoyu bu
5-4 | convoy through this kavshaktan kavsaktan
intersection. gecheermehmez laazim | gegirmemiz lazim
5.5 We are escorting the konvoya eshleek Konvoya eslik

convoy.

ehdeeyoroz

ediyoruz
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We must seek an

deyyeesheek beer yol

Degisik bir yol

5.6 We must seek an deyyeesheek beer yol Degisik bir yol
alternate route. boolmamiz laazim bulmamiz lazim
We will use tanks to maayunlaareh M_aymlan patlatmak
5-7 d . patlatmak eechen icin tanklari
etonate mines. . <
tanklareh kulanajayyaz | kullanacagiz
. , boo beelgehdeh Bu bdlgede tetikgiler
Snipers may fire on
5-8 convoys in this area teteekcheelehr konvoya | konvoya ates
' atesh ehdebeeleerlehr | edebilirler
yola patlamamish
Unexploded ordnance Yola patlamamis
. mUheemaat L
5-9 | may be planted in the hrelst | h muhimmat
road. yenrelsteereeimes yerlestirilmis olabilir
olabeeleer
) baaskin
The convoy wil pUsturtUldUyyU Baskin puskurtildiigi
continue when
5-10 ; zaamaan konvoy zaman konvoy yoluna
the ambush is
suppressed. yolun_a dehvaam devam edecek
ehdejek
5.6 We must seek an deyyeesheek beer yol Degisik bir yol
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nehreeh gechmek

Nehri gegcmek icin
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5111 cross the river? eechen koeprU vaar kopri var mi?
ma?
S koeprU ayyar T
Will this bridge support Kdpru agir araclari
512 heavy vehicles? arachlaareh taglyabilir mi?
tasheeyabeeleer meh?
Does this road lead boo yol keeyeh mee Bu yol kdye mi
5-13 .
through any towns? gedyor? gidiyor?
Does this road lead boo yol yoyyun traafeek o )
5-14 | through heavy traffic boelgehseene meh Sul yol .onu'? tfgf'k "
areas? gedyor? 6lgesine mi gidiyor?
5-15 Are there friendly units | boo boelgehdeh dost Bu boélgede dost
in this area? beerleklehr vaar ma? birlikler var mi?
, boo beelgehdeh . .
5-16 Was enemy activity dUshman faaleeyeetee Bu bdélgede disman

reported in this area?

vaar ma?

faaliyeti var mi?
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Are there checkpoints
on this road?

boo yolda traafeek
kontrol noktalaareh
vaar ma?

Bu yolda trafik kontrol
noktalart var mi?
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Is there a site to

yaakit eekmaalee

Yakit ikmali i¢in bir

5-18 refuel? eechen beer yehr vaar yer var mi?
ma?
5.19 Are there areas to take | suyyunajak yehrlehr Siginacak yerler var

cover?

vaar ma?

mi1?

C: Giv

ing Instructions

5-20

We need assistance.

yaardima
eehteeyaajumiz vaar

Yardima ihtiyacimiz
var

beelgedeh boobee

Bdlgede bubi
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Do not drive on the araajeh baankehtehn Araci banketten
5-22 . .

shoulder of the road. sUrmeyen strmeyin

Follow the vehicle in cenUnUzdekee araajeh | Onlintuzdeki araci
5-23 . .

front of you. taakeep ehden takip edin
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5.2 Do not drive on the

shoulder of the road.

araajeh baankehtehn
sUrmeyen

Araci banketten
suirmeyin
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takip edin

Do not drive on the araajeh baankehtehn Araci banketten
5-22 <. .

shoulder of the road. sUrmeyen strmeyin

Follow the vehicle in cenUnUzdekee araajeh | Onlnuzdeki araci
5-23 . .
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6-1

We are establishing

a defile (a narrow
passage that constricts
the movement of
troops and vehicles).

yolda daar gehcheesh
noktaasee kuruyoroz

Yolda dar gegis
noktasi kuruyoruz

A: Explaining Actions and Providing Clarifications

6-2

The MP will allow
traffic to move in only
one direction at a time
through the defile.

askehreh polees daar
gecheeteh traafeyyen
tehk yoehndeh veh
tehk sira haaleendeh
eelerlemeseeneh
eezen vehrejek

Askeri Polis dar
gecitte trafigin tek
yonde ve tek sira
halinde ilerlemesine
izin verecek
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6-3

Controls at defiles
ensure that traffic
moves with little delay.

daar gecheetlehrdeh
yaapulaan kontrolehr
traafeeyyeen aaz
gejeekmehyleh
eelerlehmehseenee
sayylaar

Dar gegcitlerde
yapilan kontrollar
trafigin az gecikmeyle
ilerlemesini saglar
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1
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biliyor musunuz?

64 | checked by security? | gechteenez meh? mi?
6.5 | I there heavy traffic in boo beelgehdeh Bu bolgede trafik
this area? traafeek yoyyoonmoo? | yogun mu?
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Move in one direction

saadejeh beer ycendeh

Sadece bir ydnde
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Sadece bir ydnde

-7 . .
6 only. eelehrlehyen ilerleyin
- askehree araachlaar Askeri araglar
Proceed after military .
6-8 ) gehchteekteehn sonra | gectikten sonra
vehicles have passed. b .
eelehrleyen ilerleyin
Do not bypass the ngehnIeek Guvenlik noktasina
6-9 security checkpoint noktasina uraamadan ugramadan gegmeyin
' gechmehyen 9 gegmey
Please follow the Utiehn Lutfen isaretleri takip
6-10 signs eeshahretlehree edin
' taakeep ehden
6-11 Move the vehicle to araajeh yoloon Aracl yolun kenarina

the side of the road.

kehnarina cheken

¢ekin
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Clear the road.

yoloo boshaltin

| Yolu bosaltin

6-12

Clear the road.

yoloo boshaltin

| Yolu bosaltin

6

6

C: Giving Instructions

C: Giving Instructions

Move in one direction

saadejeh beer ycendeh

Sadece bir ydnde

Move in one direction

saadejeh beer ycendeh

Sadece bir ydnde

-7 . .
6 only. eelehrlehyen ilerleyin
- askehree araachlaar Askeri araglar
Proceed after military .
6-8 ) gehchteekteehn sonra | gectikten sonra
vehicles have passed. b .
eelehrleyen ilerleyin
Do not bypass the ngehnIeek Guvenlik noktasina
6-9 security checkpoint noktasina uraamadan ugramadan gegmeyin
' gechmehyen 9 gegmey
Please follow the Utiehn Lutfen isaretleri takip
6-10 signs eeshahretlehree edin
' taakeep ehden
6-11 Move the vehicle to araajeh yoloon Aracl yolun kenarina

the side of the road.

kehnarina cheken

¢ekin

-7 . .
6 only. eelehrlehyen ilerleyin
- askehree araachlaar Askeri araglar
Proceed after military .
6-8 ) gehchteekteehn sonra | gectikten sonra
vehicles have passed. b .
eelehrleyen ilerleyin
Do not bypass the ngehnIeek Guvenlik noktasina
6-9 security checkpoint noktasina uraamadan ugramadan gegmeyin
' gechmehyen 9 gegmey
Please follow the Utiehn Lutfen isaretleri takip
6-10 signs eeshahretlehree edin
' taakeep ehden
6-11 Move the vehicle to araajeh yoloon Aracl yolun kenarina

the side of the road.

kehnarina cheken

¢ekin

D: Giving Commands

D: Giving Commands

6-12

Clear the road.

yoloo boshaltin

| Yolu bosaltin

6-12

Clear the road.

yoloo boshaltin

| Yolu bosaltin

6

6




6-13

Clear the area.

chevrehyee boshaltin

Cevreyi bogaltin

6-13
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Follow this vehicle.

araajeh taakeep ehden

Araci takip edin
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Search this vehicle.

araajeh araayin

Aracl arayin

6-15

Search this vehicle.
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6-16

Secure the entire area
for the convoy.

beelgehyee konvoy
eechen ehmneeyehteh
alin

Bolgeyi konvoy igin
emniyete alin
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Search this vehicle.
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6-13 | Clear the area. chevrehyee boshaltin Cevreyi bosaltin
6-14 | Follow this vehicle. araajeh taakeep ehden | Araci takip edin
6-15 | Search this vehicle. araajeh araayin Araci arayin

Secure the entire area
for the convoy.

beelgehyee konvoy
eechen ehmneeyehteh
alin

Bdlgeyi konvoy igin
emniyete alin

Secure the entire area
for the convoy.

bcelgehyee konvoy
eechen ehmneeyehteh
alin

Bdlgeyi konvoy igin
emniyete alin
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savaash
We will receive the ehseerlehreenee Savas esirlerini
7-1 | EPWs from the combat | jehpehdekee cephedeki birliklerden
units. beerleeklehrdehn devralacagiz
dehvralajayyaz
savaash C
We have to evacuate ehseerlehreenee Savas esirlerini
7-2 | the EPWs from the savaash alanundan iﬁzaﬁ,‘;giﬁ;
battle zone. uzaaklashtuhrmamuz s
. lazim
laazim
We will deliver the savaash Savas esirlerini
7-3 | EPWs to the proper ehseerlehreenee yetkililere teslim

authorities.

yetkeeleelehreh
tehslem ehdejeyyaz

edecegiz
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boo dayylarin aadeh
neh?

Bu daglarin adi ne?
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7-14 pipes?
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Su borulari nerede?

Is there any nuclear,
biological or chemical
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the area?
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nUkleeher, beeyolojeek
vehya keemyasaal
keerlehnmeh vaar ma?

Bu bdlgede nikleer,
biyolojik veya
kimyasal kirlenme var
mi?
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7-22

Leave! Thisis a
contaminated area.

dehral tehrekehden!
booraaseh
keerlenmesh bcelgeh

Derhal terkedin!
Burasi kirlenmig bdlge
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7-23

Stay away from the
railways.

trehn yoloondan uzaak
dooroon

Tren yolundan uzak
durun

Leave! Thisis a

dehral tehrekehden!

Derhal terkedin!

Stay away! This is a

uzaak dooroon!

Uzak durun! Burasi

724 | estricted zone. booraaseh yasaak yasak bolge
beelgeh

7-25 | Don’t move. kupirdama Kipirdama

7-26 | Move fast! huzleh yUrU! Hizli yard!
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8-1 | Ambush site baaskin yehree Baskin yeri

8-2 | Bridge koeprU Kopru

8-3 | Cave maayyra Magara

8-4 | Clay keel Kil

8-5 | Desert cheel col

86 | Downed power lines g;ﬁ:;:é]hsh ehlektreek E:t?;rgl% elektrik
8-7 | Farmland cheeftleek arazeeseh Ciftlik arazisi
8-8 | Forest orman Orman

8-9 | Grassland otlak Otlak

8-10 | Gravel chakil taasheh Cakil tasi

8-11 | Large craters bUyUk chukurlaar BlyUk ¢ukurlar
8-12 | Logs kUtUklehr Katukler
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8-13 | Marsh bataklik Bataklik

8-14 | Minefield maayin taarlaseh Mayin tarlasi

8-15 | Mines maayinlaar Mayinlar

8-16 | Mountains dayylaar Daglar

8-17 | Mudslides toprak kaaymaseh Toprak kaymasi

8-18 | National park meelee park Milli park
NBC (Nuclear / (nUkleeher / (Ntkleer / Biyolojik /

8-19 | Biological / Chemical) Ezzmgjse:akl)/ Kimyasal) Kirlenmis
contaminated area keerlehnmesh becelgeh bolge

8-20 | Ordnance mUheemaat Muhimmat

8-21 | Pastures otlak Otlak

8-22 | Paving asfalt yol Asfalt yol

8-23 | Power lines ehlektreek haatlaareh Elektrik hatlari

8-24 | Protected area koroonan beelgeh Korunan bdlge
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8-25 | Quicksand bataklik Bataklik
8-26 | Rock kaaya Kaya
8-27 | Rocks kaayalaar Kayalar
8-28 | Sand kum Kum
8-29 | Slope eyyeemleeh araazeh Egimli arazi
8-30 | Swamp baataaklik Bataklik
8-31 | Trees ayyachlaar Agaclar
8-32 | Tunnel tUnehl Tanel
8-33 | Underpass yehralteh gecheedeh Yeralti gegidi
8-34 | Vehicles araachlaar Araclar
8-35 | Wires tehlehr Teller
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:

2,0 OVWoONOOOAWN-=-

RN

O~NO A WN -

. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
. Interrogation 15. Military Ranks
. Numbers 16. Lodging
. Days of the Week / Time 17. Occupations
. Directions 18. Port of Entry
. Locations 19. Relatives
. Descriptions 20. Weather
. Emergency Terms 21. General Military
. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical
. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases
. Foley 16. Ophthalmology
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